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/ X Elő f i ze t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . 2 frt. 
F é l é v r e , . , . . . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szem ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és k iadói i roda : 
n 

Eózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 

*k Kéziratok vissza nem adatnak, tf 
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TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb ÓB többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 

{
. Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

„Hyilttér^-ben megjelenő közlemény 
j minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
hivatalnál^ Gsáthy Fer, és Társa, Telegdi 
K, Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J.,Ecksíein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A, Üppelih, Sctoleelc H, és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daitbe és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. Ap 

(Aug. 25-én.) 
Miért nem zúgnak-búgnak a harangok? 

Oh, hiszen Lajosi napján szívből, csendben, 
igazán ünnepel minden becsületes érzelmű ma
gyar ember. 

Csend legyen akkor, midőn milliók imáz-
nak azért, a ki annyit küzdött és tett milliókért, 
mint a mi „szent öregünk," K o s s u t h , ki a 
nékie és nekünk is oly időtlen idők óta sír e 
nemzeten! Olaszhon és Hunnia azúrja elborul 
reája. Hiába, hiába. Ima azért törhet föl az 
égig, nem a szervilizmus koncz és kegy leső 
imája; hanem a l é l e k és az i g a z s á g szív
ből eredő jó kívánságai vannak csatolva Lajos 
napján a n n a k , k i n e k e föld elegendő anyagi 
jutalmat nem tudna nyújtani, fönkelt szemé
lyéhez. 

„Hosszú életet ne kívánjon már neki, a ki 
szereti, •— irta volt — csak c se n d e s k imu-
l á s t . Minő megható az őiptő hontalanságban 
eme szerény kívánsága annak a nagy ember
nek ! Mintha mondaná : ^Ne bántsatok! az Én 
világom nem a Ti világotokból való," De azért 
életének alkonyán is, mint a világot tűzzel 
befutó Napisten ragyog, vakít. . . . Ki ő hozzá 
hasonló ? 

Nevenapjáü annak a mérhetlen Nagyság
nak, ki előtt koronák is hajoltak vagy törtek: 
úgy nem áldozhatunk egyébbel, mint imával és 
kívánságokkal, kérve az égi Gondviselést, hogy 
a sokat szenvedett férfiút, a heorikus, a feno
menális alkotását sokáig tartsa meg még e 
földön! 

A sefoek. 
Debrebzen mg. 23. 

Lépten-nyomon látjuk miként szedi ál
dozatát e század felvilágosodott volta, zsenge 
ifjaink között. 

Szomorú képét nyújtja a statisztika, ha
zánk és más müveit államokhoz viszonyítva az 
öngyilkosok folyton szaporodó számának. Alig 
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van erőnk hozzá, bogykimiitassu]? ezen iszonyú 
tényeket. Hazánkban az öngyilkosok aránya 
15 — 24 éves korig felülmúlja bármely államot. 
Nem lehet, és nincs is más oka ennek mint a 
nevelési rendszer; tol van hajtva a gyermek 
minden irányban, ez már rég igazolt tény, és 
hamar a társadalom olyan fokon áll, melysze-
rint kívánalmaitól vissza nem léphet, segíteni 
kell a gyermeken zsenge korában, oly módon, 
hogy a felvilágosultság mellett ne hanyagolja el 
a vallást, hitet: tartozzék bármely szektához, 
ne szégyeneije vallását egyik felekezet sem; 
ezt igyekezzék minden szüle gyermekébe be
oltani, bizonyára nem fog elmaradni a hatás. 

Ha visszapillantunk egy félszázaddal ez
előttre, hogy akkor amidőn szokásban volt, 
hogy a családfő el nem mulasztotta egy nap 
sem, h o g y c s a l á d j á v a l e g y ü t t imád
k o z z é k , meggyőződhetünk, hogy a m o s t a n i 
n a p i r e n d e n l e v ő ö n g y i l k o s s á g o k 
s z á m a 1 e.g i n k á b b a v a l l á s t a l a n s á g -
ból , h i t e t l e n s é g b ő i e r e d . Látjuk, ha 
egy, hivbuzgón ragaszkodik hitéhez, azt igye
keznek nevetségtárgyává tenni, s kigúnyolni. 

Ma az a „ sík a, ha vallástalanok vagyunk 
mert ar vallás csak a butáknak való. Szomo
rúan fogja ez a téma magát megbosszulni. ! 

Szülék! ne késlekedjetek, járjatok jó pél
dával elől, erősítsétek gyermekeiteket a hitben. 
Idézzétek elő a múlt szokásait, meglássátok 
elejét veszitek a növekvő bajnak; — Ne szé
gyeneije sem a zsidó, sem a református, sem a 
katholikus vallását, hanem inkább legyen min
denki büszke a maga vallására. HisZen minden 
egyes vallásnak megvannak az ő gyógybalzsa-
mai, a mely egyedül képes a beteg, a szenvedőd 
a kétsé beesett lelket szivet meggyógyítani! I 

— A k i r á l y K ő s z e g é n . A kőszegi had-! 
gyakorlathoz a királyt két főhadsegéde és rendes; 
katonai környezete kisérik. Bán ff y D e z s ő báró, a 
képviselőház elnöke megnősült. Elvette Máté Hona k. 
a.-t, ki egyszerű polgári családból származik s taní
tónő volt, — A P á v el-ügy. Pável, a magyarfaló 
nagyváradi püspök felkérte a belügyminisztert, hogy 
ellene a vizsgálatot indítsa meg. — A m ú l t esü-
t ö r t ö k ö n földrengés volt Erdély némely részén 
és Orsován. 

Igaz-e, nem-e? 
Egyébkor is, de kivált szerdán és szombaton 

a; koldussereg oly légiója lepi el a várost, minő sze
génység összeverődése tízszerte nagyobb lakosságú 
városnak is — árnyoldalát képezné. 

Megvalljuk őszintén e felett nem a felháboro 
dásnak érzete, inkább a szánalom és irgalmasság 
nevében való újbóli kunyoráíás kényszerit szót 
emelni ez immár végképen tűrhetetlen, elviselne 
tétlen, undorító, megalázó ügyben, melynek „meg
oldása" immár három évtized óta kisért. 

Megvalljuk őszintén, hogy a koldus szegénység 
kigunyolása vagy épen megvetése nem mutatvalami 
l̂ elyes és istentől származott erkölcsi érzékre; de 
ha közelebbről vesszük a dolgot, miután tniudenik-
iek két oldala van: nálunk ez baj, a „koldulástigye" 
tnár annyira undorító a maga valóteljességében, 
hogy azt csak azok nem veszik észre, kiknek rajta 
segíteni kötelességük lenne. 

Régmúlt századokból jőve ez az „intézmény," 
lassankint a czivilizáczióval együtt kezdett fejlődni. 
S több, mint egy negyed század óta tartja megszálva 
a várost ez a sereg. Ha kihalnak az idősek, ad 
helyettök még többet a vidék. A kereskedőknek 
egy embert egy nap arra kell tartani, hogy nekiek 
adományt — krajczárt — osztogassanak. Nem a 
krajczárok, nem ez a kiadás ad okot jogos panaszra, 
hanem az időrablás kényszere, mely oly súlyos te
her hetenkint havonkint, évenkint, évtizeden át az 
illetőkre,hogy azt semmiféle Btauulmányozása, mely 
már megint belezápul az idők tengerébe, helyre 
nem hozhatja. 

Már megint több, mint két éve rebesgetik a 
dologház fellálitását. Temérdek semmitevés után 
egy bizottság átadta albizottságnak, az pedig egyik 
tagjának elintézés végett. Tudjuk, hogy jó kézben 
van, de a multak sok nemű mulasztásai után attól, 
félünk, hogy a koldulás eltörlése még hosszú ideig 
várat magár . Ugyanazért bátorkodunk kérdezni, 
igaz-e az a szállongó hír, hogy a dologház ez év 
végén már meg nyílik ? 

Higyjék meg épen azok az urak, kik a köz
ügyek intézését vezetik, hogy épen nem valami 
helyes érzékre való tapintatosságot követnek a leg
jogosabb s egyik legrégibb kívánalom negligálásával. 

Kérdjük: történik-e még valami ez ügyben, 
mielőtt beáll a tél, a nagy nyomor? 

Uj gyógyfürdő. 

MwMn virág wyili'k a^étm, 
Bmsmta éMwöm-émkiet 
Nyíló virágot, pacsirta-dalt 
Szeretnék én adni néked. 

Megtudnád a nyíló virágtól, 
Mikor Jiervad lassan, csendesen: 
Milyen az élet! ha a szívben 
JElhamvadott, már a szerélem. 

Pacsirta dall megtanitna majd 
A nótára, dalra, tégedet. 
És élted vidám boldog lenne 
A hi dalolni kezd: az szeret. 

P. B. 

Mikor legelőször 
Néztem a szemedbe, 
Azonnal az jutott 
Nekem az eszembe, 
Hogy véled az üdv van 
S benne boldogságom, 
Hogy a földi menynyet 
Benned föltalálom. 

Mikor kis kezedet 
Legelőször fogtam, 
Ugy-ugy megremegtem 

Ugy megborzongottam 
A legboldogitóbb 
Érzés volt ez nálam 
Azt hivém az üdvöt, 
íme megtaláltam... 

S mikor elsusogtad 
Kis szived mit érez, 
Boldogság fogható 
Nem volt az enyémhez; 
Szivem ugy dobogott, 
Olyan kéjben égett, 
Mint ha megraboltam 
Voln' a mindenséget. 

S most hogy évek multán 
Nagy lány lett belőled. 
S eltűntek az álmok, 
Mit gyermekek szőttek 
Csupán egy egy emlék 
Amiről meglátom, 
Hogy rég való is volt 
A gyönyörű álom. 

A m. kir. belügyminisztérium 60,425 számú 
rendeletével megengedte, hogy az Ung-megyében 
levő Dr. Tihanyi Sámuel debreczeni kitűnő gyakorló, 
tiszteletbeli tiszti főorvos tulajdonátképező UZSOkí 

Z . A . 

A szép Clement 
(Rajz.) 

Fiatal volt s szép, — fenségesen szép. 
Egész lényén valami titokzatos bűbáj ömlött el. 

. Azúr szemeinek egy elmélázó tekintete ész
bontó volt. 

Ha nagy ritkán mosolyra nyíltak korall ajkai, 

előtűnt vakitófehérségü gyöngyfogsora melyet meg
irigyelt volna bármely keleti odaliszk. 

Akire egyszer ránézett azokkal a delejes 
erejű szemekkel, az beleszeretett; s aki belesze
retett egyszer, az nem tudott menekülni többé. 

Nagyon keveset, s mindig komolyan beszélt. 
Mindenütt feltűnést keltett. Ha megjelent a 

színházban, lázas izgatottsággal kapkodtak a férfiak 
látcsöveik után; ha bálba ment, ott puszta megje
lenésével megbontá a férfiak tánczoló sorát, kik 
egymáson törtetve közeledtek feléje, s boldog volt 
az, kinek egy szempillantással egy fagyos mosolylyal, 
egy hideg tekintettel vagy szóval jutalmazta ra
jongását. 

Tömjéneztek neki, s ideálja volt nem egy 
ifjúnak. 

Talán tudta, hogy szép, hogy bolondulnak érte 
s egyénségének e tudata őt még büszkébbé, még hi
degebbé tette. 

Tolt valami elragadó', valami bűvös rajta, 
vagy benne, a mi ugy vonzott mint a delej... Nem 
tudom mi volt az . . . de magam is belesz-eK 
r e t t e m . . . 

* * 
• • • * 

Mustossy C l e m e n t bárónő , elmerengve: 
járkált a kastély kertjében, olykor idegesen tép^ 
desve az orgona bokrok virágait... j 

Lelkében felújulnak a regényes múlt édeg 
emlékei... Maga elé varázsol egy-egy kedves jele-' 
netet s ugy el-el mereng rajta... 

Mily szép idők! Elmultak!... Yolt. Nincs! 
Talán egy-két könycsepp is pereg le gyöngy

ként szép szemeiből az emlékek hatása alatt. 
Ugy tetszik neki mintha most hallaná amint 

kedvese reszkető kezekkel játsza hegedűjén, .— 

fürdő gyógyhatásánál fogva a gyógyfürdők sorába 
felvétessék. Midőn ezen kedvező tényt regisztráljuk 
szívesen adunk helyet az uzsoki fürdőből vett levélnek. 

JJzsoh, 1893. augusztus W. 
Ungvártól 6 óráig tartó kellemes és szép útról, 

melynek felén Berezuán, a fürdő jó kényelmes kocsija 
várja az utast; megérkezve most fehér kötényes pity-
kés mellényes fürdő szolga fogadja a vendéget, és ér
tesiti azonnal az igazgatót, ki aztán az emeletes 
erkélyes „Korona" vagy a „Bercsényi-lak." nagyon 
csinos, egészséges szobáit megmutogatja, és segifc vá
lasztani belőlük. A vendég megszállva aztán válogat
hat, hogy a debreczeni vendéglős jó izü főztjét ízlelje 
meg, kinek csinosan berendezett helyisége van, vagy 
a zsidó vendéglősét, ki szintén igen rendes jó kony
hát tart. Azelőtt kaftános hernyósapkás gyanús ki
nézésű egyén fogadta a vendéget, nyirkos és rozzant 
bútorral berendezett szobába vezette, sorsára bizva 
őt, meg a véletlenre, mely hivatva van a fáradt éhes 
vendég élelmezéséről gondoskodni. Miután vendégünk 
[jól pihent, a fürdőtelep megtekintésére indul, s ha 
már volt itt az illető, kellemesen lepik meg a jól gon
dozott utak, holott azelőtt folyton lábai elé kellett 
néznie, nehogy azokat a fák kiálló gyökerein vagy a 
gödrökben kitörje. 

Sétáján először is a „Herkules" szobor alakja 
tűnik fel, mely évtizedeken át elhanyagolt állapotban 
állott. Szomorúan, lehorgaszfcott fővel, fáradt kézzel 
tartva bunkóját, szégyenkezve látszott szemét lesütni 
a szemlélő szánakozó tekintete alatt. Körülte száraz 
gödör ásított, s ásítani hallani véltük a fákat is az 
Örökös unalom és egyformaság hatása alatt. 

Most, vigan locsog a vízsugár a háromfejű kigyő 
tátott szájából s szökken fel a hatalmas alakra, mely
nek izmai ifjú erőtől, bátorságtól látszanak duzzadni, 
s mintha fejét magassabbra emelné diadalmas arczki-
fejezéssel. 

Alatta pedig a medenczóben aranyhalak úsz
kálnak s furcsa háborút játszanak egy közzéjük do
bott zsemlye darab körül. Csinos ülőkék vannak itt-
ott jslszórva,h.ol kellemesen letet egyedül, vagy pá
rosan üldögélni s a fák sudarai közt szökdécselő mó
kusok játékát nézni. 

Gyönyörű az uj meleg fürdő beton kádaival, 
melyekben kényelmesen még ki is nyújtózkodhatunk, 
nem ugy mint azelőtt a fakádakban, melyekbe ha 
beültünk, térdünk arezunkkal folytonosan összeütkö
zésbe akart jönni. A kutak most igen szép Knuth-féle 
szivattyúkkal vannak ellátva, s mindeniknek egy kis 
orosz gyerek készségesen tölti meg poharunkat. Szép 
nagy üveges üdítő terem áll rendelkezésünkre, már
vány asztalain különféle napilapokkal, de ezen hely
nek vasárnaponként van nagyobb jelentősége, a 
mikor élénk sürgés forgás támad benne, gyors kezek 
tologatják félre az asztalokat, gyújtják a hatalmas 
lámpákat s nemsokára megtelt a terem a lengyel 
kirándulók elegáns közönségével meg a mi vidékünk-
béliekkel s csakhamar kiki meglelte párját — s Miklós 
czigány jó bandája rá húzza a nagy mazurt és „hej 
dzsis, dzsis!" repülnek a párok. 

Majd a lengyelek gyönyörködnek a mi csárdá
sunkban s ők is próbálgatják dicséretre méltó buzga
lommal, sokszor virradtig. Eeggel aztán hej de jól 
esik, a hig vízgyógyintézet zuhanya, s ott van az 

neki utolszor hogy: „csak titokban akartalak 
szeretni..." 

Méla hangjait hallja most is tovalebegni a 
légbe, annak a nótának a mely az övé. Látja az 
ifjút, ki oly édseen vallotta meg egyszer neki, hogy 
szereti, imádja, s nélküle nem is kedves neki az élet. 

Szegény fiu mért nem voltál rangbéli nemes!... 

Sebes léptek zaja, — mely a sétány porond
ján hallik — felzavarja merengéséből. 

A közelgetőőben gróf Atzólossyt pillantja meg 
a bárónő. 

Könnyeit sietve letörülve, aztán rövid, göndör, 
fekete haját igazgatva meg, mosolyt igyekszik eről
tetni ajkaira. 

Jegyesének nem szabad megtudnia, hogy ő 
még most is másra gondol, talán mást... s z e r e t i 

A gróf tettetett udvariassággal hajtja meg 
magát, s lebbenti meg kalapját a bárónő előtt. Az
tán lassan,— csak ritkán beszélve egy-egy közö
nyös tárgyról — sétálnak a balzsamos illatú jázmin 
lombok mellett... 

Mindketten unalmasak egymásnak. Mindegyik 
csalva hiszi a másikát s mindegyik megcsalja 
önmagát. 

* 
A bárónő előnyösparhtie vol tazAtzélossy 

gróf existentiájának megmentésére. 
A bárónő pedig, k é t p o n t t a l többet akart 

finom batiszt zsebkendőinek sarkára himeztetni 
monogrammjainak koronájára; — ennyi az egészl 

Nagy ur a hiúság! 
E szép, mindennel bíró fiatal hölgy, képe 

egész életét odafüzni egy férfi bizonytalan életéhe 
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elegáns svéd tornaterem is liol kedvünk szerint egyen
gethetjük fáradt tagjainkat. 

Köznapokon a fürdő szíves orvosa szép felesé
gével rendez kirándulásokat az Ung folyó eredetéhez, 
a lengyel határra stb. s szívesen ül le Yeltok egy 
tarrok vagy kalaber parfclnehoz. Az arra épített pavil-
lonban a fürdői zenekar jáfcsza jó visszhanggal az uj 
nótákat, mi pedig a virágágyak közt sétálgatva isszuk 
délutáni poharunkat. 

Nem unjuk magunkat cseppet sem. 
Kár, hogy némely rosszakaratú egyén a d r á 

g a s á g r ó l k ö l t ö t t rémhírekkel elijeszteni igyek
szik Uzsoktól a közönséget; de én Istenem, kinek 
nincs irigye és rosszakarója ? Csak épüljön ki vasutunk 
Bereznaig, akkor többé nem féltem Uzsok fürdő 
jövőjét. 

Ez időn többek közt vendégei közzé számítja 
Uzsok vármegyénk szeretetre méltó alispánnéját, 
Kende Petemé Szataray Sarolta grófnőt is, és Ungvár 
több előkelő hölgyét. A lengyelek is szép számmal 
vannak képviselve, 

HÍREK. 
— Min i sz t er D e b r e e z e n b e n . C s á k y 

Albin gróf, vallás- és közoktatásügyi miniszter, látó 
gatást tesz Debreezenben és valószínűleg már október 
első felében a város vendége lesz. A miniszter a deb-
reczeni tanintézeteket és az itteni kulturális viszonyo
kat kívánja tanulmányozni és személyesen akar meg
győződni arról, hogy Debreczen kulturális viszonyai 
az ujabb időkben mily arányokban fejlődtek. 

— M e g é r k e z e t t a nyár . Különös időjá
rási szeszély, a föld Dépe javát munkáló örök Irga
lom rendelkezéséből még csak most megyünk neki 
a n y á i n a k . A temérdek időjóslás, panaszkodás 
„kánikullai hideg idő" miatt most mint a múlt egy 
gonosz álma tűnik föl. „A fö ld n é p é r e " j ó i d ő 
jár, s ez a fő, mert ő az őserő. A gabonanemüek 
cséplése határunkon mindenütt vagy még folyik, 
vagy már be van fejezve, közepes, vagy lehet mon
dani, annál jobb eredménynyel. A tengeri mindenütt 
kitűnő, dús termést igér; a szőllő azonban — fájda
lom — nem igen állja ki: szüretig. 

— K ö z é r d e k ű ü g y most a sertés vásár 
elhelyezésének ügye, melylyel sehogy sem lehet 
tisztába jönni. Ugy látszik, hogy a m o s t a n i ba
r o m v á s á r t é r r e l e s z á t h e l y e z v e . 

— T r a c h o m a (szembetegség) ügyében dr. 
S á r v á r y Gyula tisztifőorvos azt a javaslatot 
tette, bogy a nemsokára megnyiló iskolai év kezde
tén, az összes iskolák növendékeit gondosan meg 
kell vizsgáltatni, vajon nincsenek-e azok között is 
traehomások. (Gak helyeselni tudjuk a t. főorvos ez 
intézkedést. N é g y é v v e l e l ő b b is meglehetett 
volna tenni!) 

— P a l o t a s z e r ü uj épülete a r. kath. iskolá
nak átadott az azt épitetett bizottságnak. Az iskola a 
piaristák varga-utezai telkéből megvásárolt udvara 
épült s 31 méteres frontja a Varga-utczára néz, de 
jóval beljebb esik az utczavonalától 5 széles kert van 
előtte, melyet virágágyakkal díszítenek majd és befá-
Bitanak. Az épület egy emeletes, homlokzatára föl van 
irva: „Róm. Kath. Elemi Fiu Iskola." A kapualja az 
udvartól teljesen el van zárva egy nagy üveg ajtó 
által, hogy téli napokon az erős légvonat meg ne 
ártson a gyermekeknek. — A kaputól jobbra ós balra 
egy-egy tanterem van, melyek közül mindegyikben 
88 gyermek, az egész iskolába pegig 480 gyer
mek fér el. 

— E l j e g y z é s . K i s s Rezső kir. törvény
széki tisztviselő, lapunk külmunkatársa, ki melles
leg mondva nem minden hivatottság nélkül pengeti 
a lantot is, e hó 21-én váltott jegyet B a t á r y Imre 
földbirtokos kedves leányával, J u l i s k á v a l . 

— Csak kerü lne . A Hatvan-utezáról kive
zető főcsatorna a vásártéri állomáson tul nincs be
fedve. Pedig épen mellette vezet e l a t e m e t ő b e ós 
k e r t e k b e a s z é p e n f á s i t o t t g y a l o g ú t . 
A m é l y s é g e s mé ly á r o k o m l a d o z i k : e 
m i a t t é l e t v e s z é l y e s ; b ű z h ö d t k i g ő z ö l -
g ó s e m i a t t p e d i g az e g é s z s é g r e n é z v e 
á r t a l m a s . Ennek folytán a mérnöki hivatal tervet 
és költségvetést mutatott be a tanácsnak az ároknak 
a hatvan-utczai temető kapujáig leendő beboltozására 
vonatkozólag. — Az építés mintegy harmadfélezer 

a kit nemszeret, s érzi hogy nem is tudná szeretni 
soha, de akihez ő mégis nőül megy, mert az gróf. 

A kinek egyéb érdeme sincs mint az, hogy : 
gróf; ami tulajdonképen sem az ő érdeme. . . 

Egy késő este, — gályákból font hordágyon 
— halva hozták haza a kerülők a vérbefagyott 
grófot.. . 

Lova megbokrosodott egy szirten, s beleugrott 
a mélységbe; mindkettőjük vesztét okozva ügyet
lenségével. 

Az igy özvegyé lett grófnét nem lepte meg az 
egyébként leverő hir, hamar vigaszt nyert abban, 
hogy hisz ő nem szerette a grófot csak becsvágyból 
ment hozzá. . . 

Mikor már a gróf eltemetve, — s igy már el is 
feledve volt, jutott eszébe régi kedvese, kit bár — 
most érzé, — igazán szeretett, szeretett szenvedé
lyesen ; de a kit mégis mellőzött, talán a balálba 
űzött merő hiúságból. 

* * 
Ismét virágzott az orgonafa, megint a kastély 

kertjében sétált. Sétált mint a k k o r , lelkével a 
múltba révedezve e l . . . 

Lépteket hall gyorsan törli le az előtörő köny-
nyeket, szétkuszált göndör fürtjeit izgatottan si
mítja végig, — mint akkor; — csak a személy más, 
kit megpillant szeme. . . 

* * 
* 

S ifjúkori kedvese, nupsütötte férfiasarczczal, 
lovaglóruhában jött sietve, kis ostorával — mit 
kezében — tartott izgatottan csapkodva a jázmin 
bokrok lenyúló virágait. . . j 

[ fi'fcba kerülne. (Valami 6 év óta kérjük mi a hozzánk 
jövő számtalan felszóllalás alapján, az árok csatorná
val ellátását. „A m é r n ö k i h i v a t a l t e r v e t és 
j a v a s l a t o t t k é s z í t . " Igy eltelik másik 6 év is! 
Mire való hát akkor a t ö r v é n y ?! 

— Merény le t . Két jeles ifjú tagja a társa
dalomnak, kiknek egyedüli érdemök, hogy az — 
apjok fiai, Bakics Béla és Beöthy Pál egy, Áporkai 
Esztiről szóló színházi bírálat miatt orvul,- gazul, 
sötétben leverték U j i a k i Antal hirlapirót, ki a 
nélkül is beteges lévén, eszméletlenül rogyott össze. 
A felháborodás e merénylet miatt általános ország
szerte, maga a belügyminiszter táviratilag a legszi 
gorubb vizsgálat megindítását rendelte el. 

— L e l k i i s m e r e t e s eljárást teljesít többek 
küzt dr. K e n é zy Gyula ker. orvos, ki sok teendői 
daczára már a kora reggeli órákban teljesiti a fe
lülvizsgálást kerületében. Bár a többi kerületekről 
is hasonlót írhatnánk! 

— A n y á r i s z e z o n mulatságai maholnap 
véget érnek, - közeledik a s z í n i d é n y. Legde-
rakabb szórakoztató az orfeumok közt a Lengyel 
orfenma, melyben különösen egy nő utánzó férfi 
kelt felléptévei nagy feltűnést, ki csodás művészet
tel csalódásig utánozza a női nem előadásait. Ér
demes megnézni. 

— C s o d a g y e r e k . Nagyrábén egy 5 éves 
lányka 1 év alatt 1*12 métert nőtt, e csodagyerme
ket szülei világszerte mutogatni fogják. 

— N y o l c z s z o r o s g y i l k o s s á g . Hétfőre 
viredó éjjelen Holdmezővásárhelyen a tanya sorok 
egyik házában n y o l c z t a g b ó l á l l ó családot 
meggyilkoltak. A Diószegi család mind a nyolcz 
tagját alvás közben fejszékkel agyonverték. 

— A d r e s z , (A r e n d ő r s é g n e k . ) Kérjük 
tisztelettel, legyen szives szétnézni a Eózsatér 16. 
sz. ház udvari kloakája körül; — továbbá csapó-
kis-szappanos-utcza közti átjáró közt, a k a s z a 
k ö z t , — a „ M a r g i t f ü r d ő " telep gőzmalom 
felől való á r k a , mely g a n é - és s z e m é t t e l 
t ö l t e t i k m e g , most pofiig általános s z e m é t 
és g a n é l T r a k ó h e l y (!) stb., stb., stb. 

— N a g y tüz . Péntek éjjel 1 óra tájban je
lentés érkezeti a helybeli tűzoltó parancsnoksághoz, 
hogy az uj vágóhíd irányában levő földön nagy tüz 
van. Fél négy órakor el is indult a legénység a tüz 
színhelyére. Szűkszavú jelentésekből eddig annyit 
tudunk, hogy a tüz özv. H a r s á n y i Sándorné 
tanyáján pusztít. Eddig leégett négy asztag s a 
tűzoltóságnak összes erejét igénybe veszi, hogy 
magát a tanyát megtudják menteni. A tüz még 
mindig tart s gyors segítség nélkül még nagyobb 
mérveket is öithetett. 

— K ú t b a esett . Csütörtökön délután négy 
és öt óra között lélekszakadva futott egy cseléd 
a tűzoltósághoz, hogy siessenek hamar, mert az 
asszonya beleesett a kútba. S azzal elvezette a tűz
oltókat a vár-utczai 734. számú házhoz, melynek 
pinczéjében nagy zűrzavar volt. A mély pinczébeD 
egy hat méter mélységű kut van, melybe K e r e s z 
t e s i n é belezuhant, miután lábai alatt a korhadt 
fa leszakadt. Egy hordó pedig ráesett, de ez még 
szerencséjére volt, mert fenntartotta és nem en 
gedte egészen belezuhanni a vizzel telt kútba, hol 
bizonyosau halálát lelte volna. Vele levő kis gyer
mekének kiabálására és sírására vették észre a bajt 
s rögtön tűzoltókért szaladtak, kik szerencsésen ki 
is mentették a kútból. 

— G y e r m e k - ö n g y i l k o s . S z é l i Gusztáv 
17 éves ifjú, S z é l i István ev. ref. kántorunk fi;1., 
nyomdász-tanuló, múlt szombaton halántékon lőtte 
magát, s rögtön meghalt. Hátrahagyott sorai inkább 
gyermekies meggondolatlanságot, sem mint érett 
megfontolást árulnak el a tett okául. 

— Uj t a l á l m á n y . Tamás János m.-vásár
helyi vár. állatorvos, a* általa feltalált állathulla 
égető kemencze szabadalom tulajdonosa , váro
sunkba érkezett, kemenczéiből a város tudvalevőleg 
ketfeőt rendelt meg. Az egyik kemencze a Hortobá
gyon, másik a sintértelepen van felállítva. — néhány 
nap múlva lesz a próbaégetés bemutatva. 

— » V i g y á z z , h a j ö n a vonat ," Eme 
messze ellátszó figyelmeztetés, mely a város alatti 
vasúti átjáróknál van felállítva, az utolsó napszámos 
előtt is ismeretes. Épen azért csodálatos, bogy épen 
vasúti alkalmazottak közt esik meg gyakran oly 
halálos végű szerencsétlenség, minő szerdán reggel 
történt az államvasutak pályaházában. N a g y Ist-

A mint a szép Glement grofoéhoz ért, mitsem 
beszélve féltérdre ereszkedett s hosszan csókolta 
a grófnénak odanyújtott remegő kezét . . . 

A grófné a véletlen és végtelen öröm miatt 
szólni nem tudott, csak szemei m-elyekben harmat
cseppek csillogtak, beszéltek némán, s mégis ért
hetően. . . 

Lágyan remegő hangon szól hozzá a férfi, 
villanó szemeivel keresve a szép nő tekintetét. . . 

— Eljöttem, bár nem várta jöttémet. Bocsá-
son meg érte grófné! Sokat szenvedtem ! Nem bír
tam, nem is akartam feledni, csak még jobban 
szeretni 1 Megtudtam hogy boldogtalan, özvegy. 
Eljöttem, hogy egy axiómát mondhassak el Önnek! 

„A szerencsét s boldogságot nem a fényben 
rangban, kincsben, de egy jó szívben keresed. 

Pirban égő arczczal, ziháló kebelei, támo
lyogva leste a kedves szavakat, az édes férfi ajkiról 
a szép Glement grófné. 

Szive hevesen ver, már nem bir önmagával, 
keble tüz mit oltani nem lehe t . . . 

Egy halk sikolyai omlik keblére, az egyetlen, 
imádott férfinak, s csókjaival halmozza el azt, kit 
feledni akart, s-kit nem feledhetett... 

Harmadszor nyilt ki az orgonafák virága, 
mióta először sétált a kastély kertjében andalogva, 
majd az édes múlton könnyezve a s z é p C l e m e n t 
b á r ó n ő, az özv. A t z é l o s s y g r ó f n é . 

Most k e d v e s e karján, — ki két hét óta 
f é r j e — sétál boldogan, megelégedetten, imbolygó 
léptekkel M é n e s f a 1 v y n é . . . 

ván fütőházi munkás szorgalmasan dolgoztt a gép
ház melletti műhely helyiségében, épen abban az 
időben, mikor a reggeli vonatok érkeznek befelé. 
Valami dolgának elvégzése végett vigyázatlanul 
kiugrott a házból és a sinre kerülve, egy közepes 
sebességgel ott haladó tartalék mozdony elütötte a 
szerencsétlent. A mozdonyvezető és a körülállók; 
rémülten szemlélték a k i n o s j e l e n e t e t . A tel
jes erőből bocsátott ellengőz daczára, még mintegy 
nyolcz méter távolságnyira magával vonszolta a 
szerencsétlen munkást, kinek testét a mozdony ke
rekei derékban a szó szoros értelmében ketté met
szették. Meghalt. 

— I s ten i t i sz te le t . Az ágost. hitv. evang. 
templomban vasárnap délelőtt Materny Imre segéd
lelkész tart egyházi beszédet.IstentiszteletlO órakor. 

— A z uj c z é g . Nagyon jól fest, igazán ügye
sen S művésziesen Tan megpingálva a B a b o l c h a y 
rózsatéri czógtáblája, s bár értókét — külsőleg T— ez 
is emeli, a belső berendezés finom elegáncziája az 
üzletnek minden néven nevezendő czikkel való 
rakottsága akármelyik főtéri üzlettel versenyez. Maga 
Babolchay, mint szakképzett ifjú kereskedő bizonyára 
ügyesen, jár el a közönség érdekében. 

— É v e k ó ta sürgetetett hogy a pércsi sor 
jelenlegi helyére a Sz éch é n y i - u t c z á r a b »>-
l y e z t e s s é k á t . Ha a főtér, e naponként nagy 
szemetet hagyó vásártól megszabadul a Széchényi-
utczaiák felette sokat nyernek vele. A zöldségpiacz, 
pércsi sor helyéül ugyanis azt a területet kapnák 
az elárusítók, a mely a gyalogjáró és a szekérút 
között terül el. A nagy porfészek ezzel természete
sen megszűnne, mert annak kiköveztetését, a napi
vásár tenné múlhatatlanul szükségessé. Ma minden 
forgalom a piaczra konczentrálódik, a mellék-utczák 
fejlődésére pedig ez jelentékeny visszahatással van. 
Igy a piaczok közül minden nagyobb mellék-utcza 
kap egy-egy vásártért, gyorsabb és nagyobb lesz 
azok emelkedése és fejlődése is. 

— Minta -mészárszék . Méltán nevezhető 
annak a S z é p G y u l a ur rózsatéri mészárszéke, 
melyhez hasonló eddig sem Debreezenben, sem a 
vidéken, de még a fővárosban sem volt. Meglepő 
itt a tisztaság. A kettős rendszerű márványaszta
lok, serpenyők, sulyok, mind mint az arany ugy 
fénylenek. Szép, Gyula ur mészárszéki helyisége 
csakhamar megfogja nyerni a fogyasztó közönség 
pártfogását, s beáll a nemes verseny egy legyőzhet-
lennek látszott szövetség s az önálló igyekezet kőzött. 
Ajánljuk e mészárszék megtekintését m i n d e n 
g a z d a s s z o n y fiigyeimébe, a ki a tisztaságot 
szereti. 

—• V i d é k . A k o l e r a Szatmártt és a me
gyében teljesen szünőfélben van. — N a g y-K á-
r o l y város költségvetése oly nagy defiezitet tüntet 
fel, hogy 53 százalékos pótadót kell kivetni. — Az 
nj f e h é r t ó i cheora kadischa alapszabályait a 
belügyminiszter jóváhagyta. 

— S z ü l é k figyelmébe. Szepességi német 
ajkú városokból több oldalról előkellő családok
tól lettünk felkérve, hogy gyermekeiket cserébe 
óhajtanák adni Debreczenbe; ez iránt szívességből1, 
készséggel nyújt felvilágosítást lapurrk kiadóhiva
tala az érdeklődőknek. — C s o n k a Zsigmond jó^ 
hiruevü fűszer csemege kereskedésébe jó családból 
való fiu tanulónak felvótetetik. | 

— H y m e n . Nagy Albert helybeli fiatal ke
reskedő a múlt napokban tartotta eljegyzését 
Schner Sámuel helybeli tekintélyes terménykeres
kedő szép leányával Leonával. 

— E s k ü v ő . Geiger Simon helybeli termény-j 
kereskedő szeptember hó 5-én tartja esküvőjét 
Brüll Gizella kisasszonynyal Kis-Újfaluban. 

— Miért ért e l Zacherlin a világ minden | 
részében oly kedvező eredményt, melyhez hasonlót az 
összes utánzók nem tudtak elérni ? Mert azt, a ki j 
egyszer használta a rovarok pusztítása körül, meg-! 
győződött páratlan voltáról. Épen azért ajánljuk a 
nagy közönség szives figyelmébe a ki sikeresen akarja 
a rovarokat pusztítani csak is üvegekben lepecsételt 
és „Zacherlin" névvel ellátott rovarport kérjen min
denhol : mert a szabadon mórt, a papircsomagokban 
árusított nem a világhírű és jegjobb ,. Zacherlinu ro
varpor, hanem csak utánzat. 

§S8gf* Mai számunkkal t. veszik olvasóink a 
„Szabadszó" képes politikai napi lapot. Melegen 
ajánljuk a már is közkedveltségnek örvendő de
mokrata lapot. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forga lma , 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál f. 
év aug. 12-től aug. 19-ig : 

A h.-Dánási kölcsönös segélyző egyletnek, 
Kovács József, Szántay Géza és Szántai József ellen 
300 frt zálogjog bekebelezési kérelme. 

Húsárak . 
Marhahús egy kiló 48—54—56 kr. 

Borjúhús 60 kr.—• Sertéshús 36—56 kr.— Juh hús 
—40 kr. — ó-szalonna métermázsáa 60—62, háj 
55—58 frt. 

S z a r v a s m a r h a é s lóvásár . 
Ló felhajtatott 410 db. eladatott 187 db. 

Marha felhajtatott 490 db. eladatott 226 db. 
Napszáxnárak. 

Férfi ellátással —.90, ellátás nélkül 1.30, nő 
ellátással 60, ellátás nélkül 1.30. Gyermek ellá
tással 30, ellátás nélkül 50 kr. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

/%7YfI*TTJBJB. 
S e l y e m h a m i s í t v á n y . Égessünk el egy 

mintát a venni szándékolt fekete selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a Yalódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
világosbarna hamut hagyván : addig a hamisított 
selyem (mely zsíros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai 

, a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötéfc-
I barna hamut hagy maga után, de valódi selyem 
! módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör-
| bül. Henneberg G (cs. kir. udvari szállító) se-
\ l yemgyára Zür ichben , házhoz szállítva, pos
tabér- és vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat akár egyes öltönyökre való — akár egész 
végekben levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

Dx.KELLNERELEK 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
Rendel: Jt t i 

Lakása: 
Széchenyi-utcza 1772. 

(Kellner ház.) (22)21 — 501 
»o«o«o*oio«oic>; iOiö»< 

Kiárulás. % 

Csapó-utczán az „Ipar
egyesületi takarék és hitel
intézet" háza alatti boltban 
több száz férfi és fiúgyermek őszi 

K és téli uj ruha a bekerülési áron jjj 
| jóval alól naponta, egyenként | 
| vagy tömegben kapható. | 

MlPENIllIKAPHATÓJÍKllllNTETöli 

K i s lutri . 
Budapest 
Lincz 
Trieszt 
Prága 
Lemberg 
Szeben 

1893. Augusztus 19-én és 23-á 
71 
50 
28 
57 
42 
51 

24 
73' 
41 

1 
8 

84 

87 
54 
31 
85 
74 
82 

55 56 
57 35 
73 25 
87 26 
48 81 
52 74 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a árak . 

Augusztus 22-diki heti vásár. 
Piaczra hozatott 

métermázsa 
92 
53 
38 
46 
45 
40 

Felső 
ár 

7.— 
6.30 
5.50 
5.20 
6.— 
5.— 

Búza 
Kétszeres 
Kozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles — 
Köleskása — 
Burgonya — 
(Egy zsák burgonya 1 frt — kr.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 2700 db., eladatott 1053 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más 
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 - 60 
frt. Kövérsertés kilója 40—44 kr. Üzleti 
lanyha. 

Közép 
ár 

6 90 
6.20 
5.40 
5.10 
59.0 
5.90 
5.50 

11.— 
2.— 

Alsó 
ár 

6.80 
6.10 
5.30 
5.— 
5.80 
5.80 

db. Ár 

irány 

SUCHARD 
NEUCNATELfsciWEIz). 

>ACPt 

KÖNNYEN OLDHAT Ói KAKftÖÍ 
Jól fizetd - 1K?=200Csésze • Tétjülb.-

I WMIMYAT-
Van szerencsém becses tudomására hozni, 

hogy a helybeli piaezon, k i s templon i -ba-
zár a z A l f ö l d i t a k a r é k p é n z t á r v o l t 
h e l y i s é g é b e n , a mai kor kívánalmainak 
megfelelő 

nyitottam, a hol minden idényre a legújabb 
divtu k é s x n ő i - é s g y e r m e k - f e l ö l 
t ő k , b u n d á k , n ő i k a l a p o k és g y e r 
m e k r u h á k b a n n a g y r a k t á r t t a r 
t o k , melyeket előnyös összeköttetéseimnél 
fogva, a legjutányosabb szabott árakon szol
gálhatok; mérték utáni megrendeléseket párisi 
és berlini modell után készíttetek, 

A n. é. közönséget tisztelettel kérem, 
divat-termem szives megtekintésére, mely al
kalommal szolid elveimről és jó áruimról 
meggyőződést fog szerezhetni és igyekezni 
fogok vevőim bizalmát minden irányban kiér
demelni. 

Magamat szives pártfogásába ajánlva, vagyok , 
tisztelettel ! 

ROZSA LAJO 
Debreezenben, kistemplom-bazár. 

(84.) 3—5. 



DEBRECZEN-NAGYYARADI ÉRTESÍTŐ. 

zL stóoszi németajkú városban egy i n t e l i g e n s i z r a e l i t a ú r i 
k a s n á l a t a n é v k e z d e t é v e l 2—-3 g y e r m e k , v a l l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l , 
egész ellátásba vétetik. Ugyanott egy fiú helyett, ki a d e b r e c z e n i k e r e s k e d e l m i 
i s k o l á t v é g e z n i ó h a j t a n á , c s e r é b e egy g y e r m e k v é t e t i k . Stóosz 6 
osztályú népiskolával rendelkezik, ezenkívül a gyermekek magánúton g y m n a s i u m i 
és r e á l i s k o l á t i s v é g e z h e t n e k . — Bővebbet az alulírottnál (Abaujmegye) 
Stóoszön, augusztus 18-kén. 

(90.) 1—1. SCHMERGEL MÁNO. 
SANYI BEIiA 

gazdasági gépgyár és nagy gépraktára , 
DEBRECZEJí. 

Uagyvárad-utcza, 2227. szám. 
Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté

telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„Hollmgsworth" 
tíyüjtőgépeket, és az ál-
t. ilában kedveltnépszerü 
í j több mint 12,000 pél
dányban elterjedt kitűnő 
Kübne E.-féle 

„Hungária-Drill" 
^orvető gépeit gyári áron 

^ rrlnE1-—-"' -tlól Laacke-féle rét- és 
a^úuii'»-b«»i'",i.íl».n,>-•" !«• rendszerűaczélekéket. 

L á b a s s y - f é l e eredeti kétbarázdás ekéket, 
G u b i t z - f é l e eke és ekerészeket, 
L e s z i h szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű : 
„VÍKTÓRIA""B,OSTÁKAT, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min
den tekintetben fölülmúlják ; ezenkívül min
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
CfÖZCSéplÖgépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle vascsöveket, 
fém- és fa-lágerokat stb. stb. 

Kerti- és locomobil-fecskendöket, 
K Ú t s z i v a t t y Ú k a t jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
ö é p m ü h e l y e m b e n mindennemű gépek 

javítását, fém- és vasesztergályozást, kazán 
javitást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(86.) 3—6. 1 R A M Y . I ' B E I i A . 
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2 arany, 13 ezüst 

érem. 

9 dísz- és 

elismerő okmány. 

Kwizda-féle Eestitntionsfluid 
mosóvíz lovaknak. 

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é, 
30 óv óta udvari istállókban, valamint ka-1! 
t o n a i és p o l g á r i i s t á l l ó k b a n is, használatban ; 
nagyobb erőfeszítések előtt és után erősí
tésül ; továbbá ficzamodások, rándulások, az 
i n a k m e r e v s é g e s más ily alkalmaknál; képesiti a 
lovat kiváló teljesítményekre idomitásnál. 

Kapható a gyógyszertárakban és drogistáknál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 
Fő letét: Kwizda Férencz. János 

osztrák cs. és k. és román kir. udv. szállító kerületi 
(20.) gyógyszertára 

Korneuburgban, Bées mellett. 

Vinterbergi intézet 
Bécsben, 

(Bécs, Wáhring, Cottage Anlagen,) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü beren

dezéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgó-
teremmel. Előnyös díszkert helyiséggel. Egészsé
ges éghajlattal. Állam-érvényes bizonyítvány-
nyál. Tulajdonos: VINTÉRBERG MARI 
(Coblenzbőí a Reina mellékéről.) (71.) 6-6. 

38 kitüntetés, 
közte 14 

tisztelő ok
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo
nyítványa 

az első orvosi 
tekintélyek

től. 

Gyári védjegy. 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismerőleg dijaztatott. 

Henri Nestlé-féle 
gyemeklis&t' 

25 évi eredmény. 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktól kevesebb 
vagy épen semmit sem tudüok szopni, a Hesf lé-
féle g-yernieklíszt által előnyösen helyet
tesíthető. 

Utasításokat, a melyben számtalan bizonyit-
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyeimekkórházak, 
foglaltatnak kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz 'Henri Sffestlé-fféle g-yer-

mek l i sz t 90 kr. 
ügy doboz Henr i íKestlé-féle sű r í t e t t 

t e j 50 kr. 
Központi főraktár : 

Ausztria-Magyarország számára: 
B \ B B H L Y A K , 

Bécs, líaglergasse JW. 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke

reskedésben. 
(192.) 6—8. 

A tavaszi idényre 
nagyválasztékban érkeztek raktárra : 

- m » ' 
CT'lTnT H T r T H f ' l ' 0 9 A i r V f n V l 

FEKETE DIDATKELMÉK, 
SZÍNES SELYMEK. 

Zephirek, Eatiste, Mii, 
"SATIN, MOSÓ VOILE-OK. 
Gyermekfelöltők. Ruhácskát 

BRASSÓI POSZTOK, 
melyeket igen olcsón árusítunk el. 

LJiJUu riAi. 
Mintákat kívánatra ingyen és bér

mentve küldünk. (28.) 20—? 

ElEdcx 

UJ F u bZEK-UZLET. 
vSX2xíT<r 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy helyben J » € * » 2 ® » * € 3 » » J L & » - m>Xm 

úrnő házába, egy a mai kor igényének teljesen megfelelő, 

FŰSZER-, ANYAG-, FESTÉK-, 
GYARMATÁRU-

nyitottam. 
Pőtőrekvésem oda irányul, hogy mindenkor a 

legtisztábban kezelt árukkal s azoknak a legmérsékeltebb 
ároni számításával a n. ő. vevőközönség bizalmát magamnak 
biztosithassam. 

Szives jóindulatú pártfogásukat kérve, 
(89.)- 2-3. tisztelettel 

•JElo.tyoloJbiay Bé la . 

BECS, 
Mariahilferstrasse 35 

DEBRECZEN, ^VU^ott % * Pétér 1829 sz a 
'• i > **• a m. k . posta átellenében. 

KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

béosi férfi-, fiu- és gyermek-ruha-nagykereskedő és gyáros, 
ajánlja a nyári idényre becses figyelembe vételre a következőket: 

8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 
?? 

?? 

99 

99 

?? 

Y) 

?? 

?? 

99 

35 

?5 

?5 

W 

99 

20 
15 
30 
15 
12 

?5 

?? 

•99 

?5 

99. 

férfi öltönyök 
fiu öltönyök 6 

j gyermek öltönyök 3 
férfi felöltők 9 
fiu felöltők 7 
gyermek felöltők 5 

• A . t . s z í x l ő l s L figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat 
gyermek-öltönyökben, mely csak tartós szövetekből jól elkészített különlegességeket 
tartalmaz. A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve, 
tehát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s igy természe-

P'te8e£ biztosítva vau arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizetett, 
mely annak minőségével egyenértékű. (20.) 22—25) 

M é r t é k u t á n i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e y e s i t t e t n e k 

Hajdu-Szoboszlón mintegy 78 eat. hóid 
föld eladó. — Előnyei azok, hogy a legjobb 
karban levő minden szükséges épületekkel el 
van látva s hogy vele egy tagban még mintegy 
50 köblös föld szintén megszerezhető lesz. -
A birtok a Kösély partján fekszik. — Értekez
hetni P a d r a h Sándo r kir. közjegyzőnél 
H.-Szoboszlón. (87.) 2—3. 

G U N S Z T E Í=L 3NT O 
Granitf o-, terazzo-, mozaik-, cementáru- és beton készítési vállalat. 

Asphalt munkák. 
etpadolat, puhafa hajópadló. Teracotta épületdíszek 

Több év i jó tá l lás . Költségvetés ingyen és bérmentve. (63.) e-e. 



DEBBECZEN-NAGYVKADI ÉRTESÍTŐ. 

BAUER és TÁESA 
ÖAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZ ÉNBEN. 
CLAYTON és SHUTTLEVQRTH 

gépgyárosok képviselője. 

A|4nlja a jelen idényre: Clayton és Skuttleworih-
féle eredeti 

„UNIVERSAL D R I L L 
sorbavetögépet, továbbá egyetemes 

d . o z . é l e l c é í ~ szabadalmazott 
Icé- t 'ba .ráLsd.áLS ekét; szabadalmazott 
kettős sxegeshengert, Baker-féle gabona-
t iszt i tó-rostát , konkolyozót és egyéb gazdasági 
g^pet a legjufcányosabb gyári árak mellett. 

Uj kútfúrási vállalata 
j$ ivóvizü kutak fúrását, ős felszerelését felvállalja 
jótállás mellett. 

Gőzerőre berendezett gépműhelye minden
nemű gépek javítását szakszerűen gyorsan és jutányo
sán teljesiti 

B A U E R é s TÁRBA 
gazdasági gépgyára Debreczenbsen, 

ftiagyp^teríla-u. 8 V 1 . sz.(telefon összeköttetés) 
(6.) 36—52. 

Wasmuth tyukszemgyürü 
a z ó r á t o a n . 

8X24 éra alatt elt&oE 
minden tyúkszemet 
Egy óra ára 60 

kr., vidékre 80 kr . 
beküldése mellett 
bérmentve külde
tik. Magyarországi 
főraktár: B u d a 
p e s t , király- nteza 
12. Török József 
gyógyszertára. 
kapható Debreczenben 
Mihaloyits, Tóth1 és 
Mwákgzj gyógyszer

tárában. 

[CKLJÖZSEFZELMQS 
I ) E B R E O Z i E r í f 

AJÁNL: 

jegeczekben és feloldva üvegekben; 
valódi 

PORTLAi CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristőltésü bel- és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol
la l és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (7.) 33—50. 

j Vese, húgyhólyag,, húgydara * 
és iiszyéixyMntalxiiak ellen, továbbá 
a lág-zó' és emésztési szervek hu ru tos 
bántafmaraál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o n - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú I 

Kellemes izü I Kftipuen Qmé$2$betö I 
Kapható ásvinyvlzkereskedésakben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-fofítás igazgatM&ga férjesen. 

^mmmmmm? 

DEBBECZENBEN, piacz- és magykafcvan-tttez& szegletén levő 
saját házam földszinti lielyisé^eíbea berenöezett nagy 

VASBÚTOR RAKTÁRAMBAN 
kaphatók: 

Gyermek-bölcsők, ágyak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. Kerti-székek. 

goriák vasállványból, víz
hatlan vászontető és oldalakkal. 

Fürdő-kádak minden alakban. 

Jégszekrények tme°°' 
Horgany -fényezett82!' 

konyhafelszerelések. 

Peronospora-fecskendők 
az elismert legjobb rendszerben. 

Forczellán«káIyliák és kandallók, eredeti budweissi gyártmány, 
a continensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

fi 

VAS NAGYKERESKEDŐ 
I > E J I S Ffc E J O & E 5 N B E J I V . (25.) .28—52. 

Bées, 1873. 
Érdem-érem. 

B.-Pest, 1885. 
Uagy díszokl. 

Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

Eszék, 1889. 
Díszoklevél. 

Br.Palánkán,1887, 
Arany-érem. 

London, 1878 
Díszoklevél. 

C ^ ^ T B » aK «aE 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a é s r a k t á r : B U B A P E S T E M , V . , ü u d i o l j r - r a f c p a r t 8 . 

ajánlja a t. épitász és építőmester tirak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedo urnái raktárt tartok, hol saját gyártmánya 
SWF" Portland-cement és vízhatlan mész, ~&B 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (21.) 17—26. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

ÜZLETMEGNYITÁS 
-*> r - $ ) K 0 = t x 2 ; ^ o*-

Van szerencsénk a n. é. közönséget mély tisztelettel értesrteni, hogy helyben 
F Ő P I A O Z 5 O Z É Q E L Y - H A Z (Nagy Amália volt helyisége) 

a jelenkor legfokosottabb igényeinek megfelelő, dúsan felszerelt 

NŐI- ÉS GYERMEK-FELÖLTŐKBŐL 
liUBAIia A 

nyitottunk, hol mindenkor 
legújabb szabás szerint, divatos és csakis legjobb minőségű 

szövetekből készült árúk jutányosán kaphatók. 
Hogy a nagyérdemű közönség megrövidítéstől mentve legyen, minden ruhadarab — alku kizárásával — csak 

SZABOTT ÁRON 
lesz eladva. 

A n. é. közönség jóakaratú pártfogását kérve, főtörekvésüűket oda irányítjuk, hogy minden tekintetben teljes megelégedését és nagybecsű bizalmát részünkre 
állandóan biztosítsuk. Egyúttal bátrak vagyunk a mélyen tisztelt közönséget üzletünk megtekintésére meghívni. 

Mély tisztelettel 

(78.) 4—5. HEIMAN ÉS HAL (ffl. 
Debreezeuj 1893. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 898. sz. 


